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What is GNOME?

< Desktop Environment used mainly on Linux based OS

< Easy and elegant way to use your computer.

¢ GNOME is people!




What is inside GNOME?

¢ hundreds of Applications
¢ 654 modules in http://git.gnome.org/browse
< make your own modifications via

Extensions — http://extensions.gnome.org
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Who makes GNOME?

Release 3.14 - 28,859 changes by 871 contributors
400 GNOME Foundation members

https://people.gnome.org/" jdub/random/GnomeWorldWideHuge.jpg




How do we communicate at GNOME?

Activities 4 i Mon 13:28
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gnome-—design
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K114 - bastianilso on GimpMet March 03, 17:12
IKI — //live.gnome.or
aday, it's really not a good idea to size elements by padding a
i gnome-design varying metric font
] ]
Diig . March 17, 19:46
u 2 I a - | l 2 I a - I l O I I l e - O r bastianilso Jasper: I'm working on a video for the gnome 3.12 release. any new
: demoable features in the wayland area | should include? :)
e - - - - i Jasper bastianilso, not really
Y a I I n I s t S — t t . m l I n O m e O r bastianilso Jasper: ah okay I'll make do with some elaborating graphics then :)
. . - I _ Jasper bastianilso, when halfline merges it by the end of the day you
] might be able to show logging into a Wayland session
Y halfline, | think I'm going to bring back your initial patch set for
| anet GNOME — http://planet.gnome.org =
u u u bastianilso Jasper: ah, great - I'lL keep that in mind.
: Jasper halfline, | mean, the stuff for switching to a VT from gdm. Would be
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GNOME Documentation Team

is responsible for writing,
proofreading, editing and
maintaining user

documentation for over
50 GNOME projects

Getting Started
GNOME Help
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Launch applications Switch tasks Respond to messages

Common Tasks

Browse the web Change the date, time and timezone Change the wallpaper

Connect to online accounts Respond to messages Use the system search
Use windews and workspaces Get online Launch applications

Switch tasks

GNOME Help




How do we make GNOME docs?
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Gtranslator Manual

View Go Bookmarks

Ei) | [] Using Gtranslator

ﬁﬁﬁ Gtranslator

7P.age View Go Bookmarks b
@ W ]D Gtranslator @ v

View
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Legacy docs in DocBook got makeover in...

# Preferences This opens the Preferences dialog.

This menu contains:

Context This shows or hides the context panel.

Translation Memaory This shows or hides the translation memory panel.

This menu contains:

First Go to the first message.

Back Go to the previous message.

Mext Go to the next message.

Last Go to the last message.

Mext fuzzy Go to the next Fuzzy message.

Previous fuzzy Go to the previous fuzzy message.

Mext untranslated Go to the next untranslated message.

Previous untranslated Go to the previous untranslated message.

Mext Fuzzy or untranslated Go to the next Fuzzy or untranslated message.

W Gtranslator

Welcome to the Gtranslator user documentation.

Gtranslator is a versatile GUI editor for the gettext PO files used in localization process of various GNOME
and web applications.

Edit View Plugins Help

Understand basic localization concepts

[ New Task Ctri+N — : AUy :
|-# Configure initial profile
[] Newsubtask  Shift+Ctrl+N e :
: Gtranslator overview
Edit Return
— =—————o———— Understand Granslator main window
'@ Mark as Done CtrlsD | | Title
13 Dismiss Ctrist ———breathe Use shortcut keys
Olete Delcta 7 Instalira |F you are new to the world of translating applications,
Quit Ctrl+Q | doku  read first the Understand some localization concepts
8 boss 1 ] stali 53‘ section and then proceed to Perform the initial profile
I @ Domaci o Figuration For your Gtranslator. To learn more about
. calls - | #*® < Munaw

the interface and the available shortcuts, check the
Understand Gtranslator Main Window and Use shortcut keys pages. Other help topics are grouped together
into sections below. Enjoy using Gtranslator

Working with PO files
Open PO File Edit PO File

Add comments to PO File Save PO file

Working with Translation Memory
Translation Memory (TM) is a database that allows you to reuse previously translated strings.
To open the translation memory panel, in the main Gtranslator menu go to View » Translation Memory.

Create Translation Memory Use or delete a specific translation

Advanced Topics
Configure profiles Use Gtranslator plugins

Customization

FAQ

Frequently Asked Questions

N1 4
AN




Mallard for the new GNOME docs

2

Mallard is a XML markup language, used and
promoted by the GNOME community, for
an easy creation of the topic-oriented

user documentation and help files.

|

http://projectmallard.org/




Mallard for the new GNOME docs

¢ helps the creation of small and focused topics 9
< simple and easy to use for novice writers

¢ supports extensible documents with automated links

|

http://projectmallard.org/




Mallard Cheat Sheat

Mallard 1.0 ~~

Basic Pages
<page type="page tyope"
id="pagelD">
<info>
<! info elements >
</info>
<title>=page title</title>
<! block elements >
<! optional sections >
</page>
Page types: quide or topic

Sections

<section id="sectionlD">
<info>

<!-- 1nfo elements -->

</info>
<titlessect tit!
<!-- block elemen
<!-- optional sections -->

</section>

Links

<links type="links type"
qroups="links groups">
<titlex>Contingent Titleg/title»
</links>
Common types: quide, topic, seealso,
prevnext, series, section
Default groups: #first #default #last

Al udl
Languages
xml:lang="cn us"
(BCP47 language tags)

Directionality

xmlns:its=
“http://www.w3.0rg/2005/11/its"
its:dir="1tr or rtl"

Untranslatable

xmlns:its=
“http://www.w3.0rg/2005/11/its"
its:translate="no"

Translator Notes

xmlns:its=
“"http://www.w3.0rg/2005/11/its"
its:locNote="Hey transiators!"

D 2012 Syllogist LLC — cc-by-sa 3.0 (US)

xmlns="http://projectmallard.or

/1.0/"

AlLe DLOCK
Page/Section Blurbs Paragrap
<desc>5hort description. </desc> <px<' - text & oanline - =</p>

Automatic Links

<link type="quide" xref="my quide"/>
<link type="topic" xref="my topic"/>
<link type="seealso" xref="related"/>
<link type="next" xref="page two"/>

Extra Titles

<title type="link">/ink Title</title>
<title type="link" role="link role">
[ink Title for Roleg/title»

Common roles: guide, topic, trail

<title type="sort">Sort Title</title>
<title type="text">Text only</title>

Credits

<credit type="credit fypests
<pame>Your Name</name>
<email>yourdema: l</email>
<years>Z0172</years>

<fcredit>

Common types: author, editor,

copyright, maintainer, translator

Revisions

<revision
version or docversion or pkgversion
date="revision date"
status="revision stalus"f=

Common statuses: stub, incomplete, draft,

outdated, review, candidate, final

' -
&
-

HTML-Like Tables
<table ‘rame="_" rules="." shade="_">
<tbody= (cptional or thead or tfoot)
<tr>
<td colspan=".." rowspan=".">
<! block elements -->
</td>
</tr>
</tbody>
</table>
frame (lines around): all, none, top,
bottom, left, right
rules (lines between): all, groups,
none, rows, rowgroups, cols, colgroups
shade (alternating color): all, groups,
none, rows, rowgroups, cols, colgroups

Admonitions

<note style="note style'">
<title>Optional Title</title>
<p=Something to note</p>

</note>

Common styles: advanced, bug,

important, tip, sidebar, warning

Getting Technical
<code mime="mime type's

some code()

as al(“block element")

# mime for syntax highlighting
</code>
<screen>

some command \

--for-a 'command line

</screen>

Wrap It Up
<example>
<!-- block elements -->
</example>
<figure=>
<title>Figure Titlee/title>
<desc>Optional Caption=/desc>
<!-- blocks, good for media -->
</figure>
<listing>
<titlexl1sting Title</title>
<desc>0ptional Caption</title>
<!-- blocks, good for code -->
</listing>
<synopsis>
<title>Synopsis Title</title>
<desc>Optional Caption</desc>
<!-- block elements -->
</synopsis>
<quote>
<title>0ptional Title</title>
<cite date="I135d">Thoreaue/cite>
<p>Samplify, simplify. <fp>
</quote>

Multimedia

<media types"media type" width="w"
src="location"

<!-- fallback content --=

</media>

Media types: image, video, audio

height="h">

ALRAUS
The Basics
<emz=cnplhasized</em>
<app=Application Name</app>
<cmd=>1nline command</cmd=

GUI » Paths & Key+Combos

<gui=Futton</gui>
<guiseq>
<guisMenu</qui>
<qui>Path</qui>
</guiseq>
<key>KeyboardKeye/key>
<keyseq>
<key>Keyboarde/key>
<key>Combo</key>
</keyseq>

Getting Technical
<file>/some/f1le/name</file>
<code>inlinelcode)</code>
<sys»system iteme/sys>
<var>replaceablee/vars
<input>stdin</input>
<output>stdout</output>

Basic, Numbered, Steps

<list>
<item=<p>S1mple 1teme/p=></item>
<item><' or any blocks — =</item>
</list>
<list type="numbered"s>
<! items -->
</list>
<steps>
<items<p>/1rst step</p=</item>
</steps>

Terms

<terms>
<item>
<titlesOne or more titlese/titles
<!-- block elements -->
</item>
</terms>

Trees
<tree style="lines">
<itemstext...
<item»arbitrarily deep<fitem>
</item>
</tree>




Keeping track of GNOME docs

GNOME Git Repository

X 4

@ GNOME

GIT REPOSITORY
index : gnome-user—docs (e o] s |
evetam adminietration help Mallare
summary refs 0g tres commit diff stats log mzg Iv“ search |
Commits per author per year
Author 2011 2012 20132 2014 Tatal
Shaun McCance 252 42 10 10 314
Tiffany Antopolski 238 19 0 0 257
Ekaterina Gerasimova 1 11 110 75 197
Daniel Mustieles 46 61 =10 21 178
Michael Hill 31 20 36 14 161
Jim Campbell 73 16 12 2 103
.
Phil Bull 89 5 i i 94 :
>
Jana Svarova 0 77 8 85
Jorge Gonzalez 9

Petr Kovar

Jiro Matsuzawa

Francisco Molinero

David King

hpocnae Hukonwh




Reviewing GNOME Docs

Status Tracking & Document Cycle

Changing the app documentation status through time

<info> ‘ ‘
.. . 5 none — | stub
<revision pkgversion="3.2" date="2011-08-21" status="draft"/> T |
<revision pkgversion="3 .7.92" date="2013-03-20" status="review"/> ‘E —_— ‘
=
<revision pkgversion="3.12" date="2014-03-18" status="final"/> - ' m
= 1
<revision pkgversion="3.13.1" date="2014-04-20" status="outdated"/> E mm |
</info> | —
Ay -

https://wiki.gnome.org/DocumentationProject/StatusTracking




Additional tools for GNOME docs

Yelp Tools

¢ yelp—build (create HTML, EPUB, and other files from source documents)
¢ yelp-check (validate documents, check link integrity, find orphaned pages...)
¢ yelp—-new (create new documents and pages from template files)

¢ yelp.m4 (automatic docs management in autotools+make build environment)

N1 4

https://wiki.gnome.org/Apps/Yelp/Tools e GNOME



Single-sourcing GNOME Docs
Mallard & Yelp Tools get the job done

| aNuUME.arg

¢ ' y Getting Started % Q

GNOME Help e GNOME

HELP

Getting Started “
Getting Started
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Launch applications Switch tasks Respond to messages
PP P 9 Common Tasks
COmmon Tas ks Browse the web Change the date, time and timezone Change the wallpaper
Browse the web Change the date, time and timezone Change the wallpaper Connect to online accounts Respond to messages use the system search
Connect to online accounts Respond to messages Use the system search Use windows and workspaces Get online Launch applications
Use windows and workspaces Get online Launch applications Switch tasks |

Switch tasks

GNOME Help

GNO M E H Elp Creative Commons

This work I8 licensed under a
Creative Commons Attribution-
ShareAlike 3.0 Unported License,

About

Got a4 comment? Spotted an error? Found the instructions undear? Send feedback about this page,




Subtitling Video in GNOME Docs
Mallard & Yelp Tools get the job done

Yelp supports TTML subtitles in Mallard audio and video elements.

<tt:tt xmlns:tt="http://www.w3.org/ns/ttml">
<tt:body>
<tt:div begin="1s" end="6s">
<tt:p>Drag pieces from the right to the left, making sure that adjacent edges have the same number and color.</tt:p>
</tt:div>
<tt:div begin="6s" end="14s">
<tt:p>Hold down <key>Ctrl</key> and press the arrow keys to move all placed pieces at once.</tt:p>
</tt:div>
<tt:div begin="14s" end="22s">
<tt:p>Continue dragging pieces until they all fit together on the left.</tt:p>
</tt:div>
</tt:body>
</tt:tt>

b "'-,,".
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https://wiki.gnome.org/Apps/Yelp/Features/TTML ‘e GNOME




Additional tools for GNOME docs

ITS Tool

Uses rules from the W3C Internationalization
Tag Set (ITS) to establish which parts of XML
documents is going to be translatable and
how to separate it into PO file messages.

<&3/> ITS Tool

|

http://itstool.org/




GNOME Collaboration

Marking untranslatable elements in Mallard

<page xmlns="http://projectmallard.org/1.0/"
xmlns:its="http://www.w3.0rg/2005/11/its" id="page">
<info>
<credit>
<name>Rupert Monkey</name>
<!-- This email address will not be shown to translators -->
<email its:translate="no">rupert@example.com</email>
</credit>
</info>
<!-- This image will not be shown to translators, but the title text is shown for translation -->
<title>
<media type="image" mime="image/png" its:translate="no" src="media/icon.png" />
Application title
</title>

</page> |
-

1 4

https://wiki.gnome.org/DocumentationProject/Guide/Translations ‘e GNOME




Translating GNOME

Damned Lies

Damned Lies is the Web application used to
manage the localization (I110n) of the

GNOME project.

< browse live translation statistics
¢ manage translation workflow

b "'-,“'.

https://wiki.gnome.org/DamnedLies
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Undo
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Translator

Reviewer
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Stéphane Ralmbault - 2009-01-25 - (CC), rev. 2011-08-13




GNOME Developer Docs

1l 4
€ GNOME oy

DEVELOPER

GNOME Developer Center

Welcome to the GNOME developer center! Here you will
find all the information that you need to create fantastic
software using GNOME technologies.

Advice and guidelines on designing effective interfaces with GTK+,
Introductory tutorials to help you get started.
A growing selection of development guides on common topics.

Comprehensive API reference documentation for GNOME libraries, including GTK+.

https://developer.gnome.org/quides

| & GNOME.org |

N o
@ GNOME &=

DEVELOPER

Guides

Overview

GNOME application development overview
Guide to the GNOME platform and libraries for developers.

Previous Versions

Development Guides

GNOME Accessibility Developers Guide

The GNOME Accessibility Guide is for developers who want to ensure their programming
efforts are accessible to the widest audience of users. This guide also covers many of the
Section 508 requirements.

Previous Yersions

GNOME Developer Platform Demos

Previous Versions

GNOME Human Interface Guidelines

Previous Yersions

1 4
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"How do I..." in GNOME

HowDol is a new form of documentation aimed primarily at
explaining new technologies in GNOME.

I'm an app author and [ already know a thing or two.
How do [...7

Initial idea arose at the OpenHelp 2013 Hackfest in
Cincinnati to allow greater involvement of developers in
writing tutorial-style documentation for their own creations.

https://wiki.gnome.org/HowDol/HowDol

How Dol

Home RecentChanges Schedule

Login

G N O A

How Dol

How Dol/AlternateMenubarlayout

HowDol/ApplicationMenu

How Dol/Buttons

How Do l/Clutter GstGirPython

How Dol/CustomWidgets

How Do l/DBusApplicationLaunching

How Dol/Deprecations

HowDel/Dialogs

How Dol/ExtractShell
How Do l/GAction

How Do l/GDBusPython

. HowDol/GMenu

How Do l/GNotification

. HowDol/GSettings
. HowDol/Gestures

How Do l/ Gtk Application

. How Do l/GtkApplication/CommandLine

How Do l/HIDpi
How Do l/How Dol
How Dol/Jhbuild

. HowDel/Labels

How Dol/SearchProvider

HowDol/Themedlcons




| am a TechComm student,
what can | do and learn with GNOME?

Free and open-source platforms like GNOME offer a great value as:

¢ resource for technical communication students, trainees and trainers
¢ real-world practice playground

While contributing to GNOME documentation, you can...

11 4
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Put your scholarly
writing in practice

while working on a
real-life software

project

|

| am a TechComm student,

what can | do and learn with GNOME?




Learn topic based
authoring and how
to write for
translation

|

| am a TechComm student,
what can | do and learn with GNOME?




Receive writing
reviews and
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| am a TechComm student,

what can | do and learn with GNOME?




Learn and practice
the new technologies
(git, Mallard XML,

bug tracking...)

|

| am a TechComm student,

what can | do and learn with GNOME?




Get used to work in
distributed teams
with online
collaboration tools

EPPYL

T 3 e e

http://lu.is/pics/y GNOME/GUADEC2006/PEOPLE

| am a TechComm student,

what can | do and learn with GNOME?




——

chmod -R 222 projectDocs/

Master the fine art of
communicating with
software folks

JUST WANNA
KNOW IF
SOMEONE
RECOGNIZES IT

‘ MAKING THE DOCUMENTATION IS NOT ALWAYS FUN

| am a TechComm student,
what can | do and learn with GNOME?



Travel to meet and
work with the rest

of your team during
hackfests

b "'n,,|~
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| am a TechComm student,

what can | do and learn with GNOME?




Present your
project and meet
other FOSS help
folks on community
conferences

R

|

| am a TechComm student,

what can | do and learn with GNOME?




Build a portfolio of
professional-level
work examples to
show off during
job hunting

| am a TechComm student,
what can | do and learn with GNOME?

hﬂﬂ Gtranslator

Page ‘I.Fi;e-w Go  Bookmarks t}
-’.::ZI * [I:I Gtranslator e v|

W Gtranslator

Welcome to the GEranslator user documentation.

Gtranslator is a versatile GUI editor For the gettext PO files used in localization process of various GNOME
and web applications.

W Edit View Plugins HElP_ Understand basic localization concepts
[55] New Task Ctri+N : Ay :
| Configure initial proFile
] Mew Subtask Shift+Ctri+N E’ P ,
e Gl ranslator overview
. E Understand Granslator main window
'@ Mark as Done Ctrl+D | | Title
E Dismics Chrl+] T Use shortcut keys
Delat Delete : 3 g
slete e = Instalita  |F you are new to the world of translating applications,
Quit . Ctrl+Q dokL  read first the Understand some localization concepts
. bos . - Stalisat  cection and then proceed to Perform the initial profile
] Domadi  oFiquration For your Géranslator. To learn more about
. calls 2 F

= MuneW  he interface and the available shortcuts, check the
Understand Gtranslator Main Window and Use shortcut keys pages. Other help topics are grouped together
into sections below. Enjoy using Gtransiator

Working with PO Files

Open PO File Edit PO File
Add comments to PO File Save PO File

Working with Translation Memory
Translation Memaory (TM) is a database that allows you to reuse previously translated strings.

To open the translabion memory panel, in the main Gtranslater menu go to View » Translation Memory.

Create Translation Memory Use or delete a specific translation

Advanced Topics

Configure profiles Use Gtranslator plugins

Customization

FAQ

Frequently Asked Questions




Network,
network,
network...

|

| am a TechComm student,
what can | do and learn with GNOME?
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Join us at
www.gnome.org!




http://UA14.honestly.de
or scan the QR code

Radina Matic

radina.matic@ub.edu
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